
SAFETY FIRST
 

BEFORE
A MEDICAL
TASK

AFTER
TOUCHING
A COW

AFTER EXPOSURE
TO COW FLUIDS,
DUST, OR
MATERIALS

AFTER BEING
IN A COW’S
ENVIRONMENT

Handwashing is necessary to prevent infectious diseases that can make you
sick – protecting yourself, the cows, the environment, and your loved ones.

THE SPREAD OF GERMS IS NOT PREVENTED BY WEARING GLOVES ALONE

Wash your hands after you leave
the calving area to go work in
another cow area.

Wash your hands before putting
on gloves or sleeves to perform a
pregnancy check. 

Wash your hands after you
remove the gloves you wore while
cleaning cow udders in the
milking area.

Wash your hands before putting on
gloves to administer a vaccination
or provide care to a sick cow. 

Wash your hands after contact with
urine, feces, blood, saliva, nasal
discharge and milk, even if you wear
gloves. 

EXAMPLE

EXAMPLE

EXAMPLE

EXAMPLE

EXAMPLE

BEFORE
TOUCHING
A COW
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SEGURIDAD ANTE TODO 
 

DESPUÉS 
DE UNA TAREA
MÉDICA

ANTES
DE TOCAR
UNA VACA

DESPUÉS 
DE TOCAR
UNA VACA  

DESPUÉS DE
EXPOSICIÓN A
FLUIDOS, POLVO O
MATERIALES DE
LAS VACAS

DESPUÉS DE
ESTAR EN EL
ENTORNO DE
UNA VACA

El lavado de las manos es necesario para prevenir enfermedades infecciosas
que pueden enfermarlo, protegiéndose a sí mismo, a las vacas, al medio

ambiente y a sus seres queridos.

LA PROPAGACIÓN DE GÉRMENES NO SE EVITA SOLO USANDO GUANTES

Lávese las manos después de
salir del área de parto para ir a
trabajar en otra área de las vacas.

Lávese las manos antes de
ponerse los guantes o mangas
para revisar a las vacas
preñadas (en gestación).

Lávese las manos después de
quitarse los guantes que usó para
limpiar las ubres de las vacas en
el área de ordeña.

Lávese las manos antes de
ponerse los guantes para
administrar una vacuna o brindar
atención a una vaca enferma.

Lávese las manos después del
contacto con orina, heces, sangre,
saliva, secreción nasal y leche,
incluso si utilizó guantes. 

EJEMPLO

EJEMPLO

EJEMPLO

EJEMPLO

EJEMPLO
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